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Sprawozdanie statystyczne za miesiąc październik 1927.
Bulletin mensuel de statistiąue municipale pour octobre 1927.

I. Stosunki meteorologiczne ’). — Meteorologie ').
Ciepłota powietrza według Celsjusza 
Temperatura en degres centigrades
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1 106 11-4 11-3 13-8 9-8 45-79 8-83 9 0 0 10-0 o-o S. W. 6 W. 9 N. W 1 4-60 M? . D. — 198 15-0
2 10-7 15-1 13-5 15-7 10-5 4616 91 0 81-0 100 0-4 N. W. 0 N. W. 2 W . N. W. 0 — — - 2 1 0 150
3 8-1 15-7 9 6 16-8 7-4 43-00 8-50 86 0 5-0 2-5 S. E. 0 W. S W . 20 W. S. W. 11 2*44 Mjr. D. - 2 0 7 150
4 5-3 10-3 Q-1 11-3 4-4 47 00 5-57 69-3 6-0 6-9 W. S. W. 14 S. W. 20 S. S. W. 11 R. -2 1 5 14-0
5 7-0 8-5 6-3 10-2 5-3 45-70 56 3 74-0 8-3 1-4 W. S. W. 11 W. N. W. 18 S. W. 6 — — -2 1 7 130
6 6-1 6-9 5-4 1 9-7 4-8 47-55 607 86-3 9-7 2-4 S. W. 14 N. N. E. 10 W. S. W. 4 1-60 Mjr. - 2 2 0 130
7 2-7 11-2 7-7 1 11-8 2-1 47-80 52 0 71-0 4-7 7-7 S. W. 4 S. W. 6 W. s. W. 0 - Mg. - 2 2 6 12-4
8 6 5 12-0 7-9 1 12-5 5-9 51-30 6-23 74-7 7-7 7-1 E. N. E. 2 N. E. 18 Ki. n. w. 1 — R. - 2 2 6 120
9 7-1 110 5-9 12 2 5-2 55-48 5-70 72-3 TO 21 N. 0 W. N. W. 6 E. 0 ■ R. - 2 2 5 120

10 3-1 12 9 7-9 13 2 2-5 53-79 6-27 79-7 3-3 7-4 S. W. 4 S. W. 4 W. S. W. 3 — R. Mg. — 228 110
11 2-7 15-5 9-7 15-7 1-9 48 02 6-60 78-0 4-0 7-4 W. s. w. 3 S. W. 15 W. S. W. 10 — Mg. R. -2 3 1 10 4
12 71 8-1 6-3 9-9 6 0 48-59 5-93 78-3 10-0 0-8 w. s. w. 9 N. N. W. 10 N. W. 6 010 Mg. - 2 3 5 100
13 1-4 8-3 21 8-7 0-8 48-21 3-97 67-7 1-7 91 N. N. W. 1 N. N. E. 6 N. E. 4 •— R. - 2 3 5 100
14 - 0 1 11-8 8-8 12-3 - 1 - 2 41-70 5-27 73 0 7 0 5-4 N. E. 2 E. 4 W. s. w. 7 — Sz. -2 4 0 9 6
15 6-9 9-5 6-8 10-2 6-7 42-50 6-33 807 10 0 o-o S. W. 4 S. W. 10 N. 9 Mg. -2 4 1 9 0
16 4-9 9-3 6-3 9-6 4-5 41-21 6-37 87-3 7-3 3-6 N. E 16 E. 24 N. E. 10 0*49 Mg. D. - 2 4 2 9 0
17 (V9 11-1 7-9 11-7 6-2 3636 6-50 78-7 8 0 1-0 S. 1 W. S. W. 13 S. W. 3 0*21 Mg. D. - 2 4 4 8'8
18 108 13-5 8-7 139 8-2 36-55 6-23 6 5 0 8-3 4 9 S. W. 13 W . S. W . 32 w. s. w. 3 1*35 D. -2 4 4 8-4
19 61 12-9 81 12-9 5-3 41-55 5-77 70-3 7-0 7-6 S. W. 2 S. W. 9 w. 4 — Mg. R. - 2 4 5 8 0
20 9 6 13-5 101 13-9 7 0 42-24 6-47 66-3 T l 7-9 S. W. 14 S. W. 29 s. w. 8 — — - 2 4 5 8-0
21 8-5 9/5 6 5 10-3 6-2 47-10 6-80 84-7 8-3 o-o S. W. 4 S. 0 N. E. 0 0-20 D. — 248 8-0
22 6 5 13-9 9-9 141 5-3 4182 7-17 79-3 9-7 3 4 N. W. 0 E. N. E. 14 E. N. E. 7 — R. Mg. - 2 4 9 8 0
23 9-1 17-2 12-9 17-9 8-5 30-25 7-93 72-0 9-3 3-3 E. N. E. 6 S. W. 8 E. N. E. 8 5*62 R. -2 5 2 8-0
24 5 0 10-7 9 0 12-9 3-4 3448 6-37 77-7 5 0 2-9 S. W. 6 S. S. W. 23 S. W. 23 0*50 D. - 2 5 2 7-4
25 6 5 8-7 6 3 9-8 5-3 45-84 5-57 743 8-0 1-9 W. 20 S. W. 24 W . S. W. 8 — D. -2 5 1 7'8
26 106 15-3 11-3 15-6 6-7 45-50 8-03 74-7 7-3 2-6 s. w. 13 S. W. 21 S. S. W. 4 — _ - 2 4 3 7'8
27 6-5 17-2 10-3 17-5 5-9 44-99 7-77 7 90 6 3 5-2 s. w. 1 W. S. W. 23 S. W. 0 — Mg. -2 4 1 7'4
28 101 18-7 11-9 19-4 91 45-43 7-57 67-3 4-0 6 8 s. w. 7 W. 34 W. s. w. 6 — R. -2 4 6 7-2
29 5-9 20-3 13-4 206 5 2 44-60 6-87 65-7 2 0 7 2 w. s. w 1 s. W. 16 s. w. 14 — R. Mg. - 2 4 8 7-0
30 7-9 134 6-9 j 13-8 6-6 4938 6-67 76-7 0-7 7-4 w. s. w. 8 s. w. 20 s. 1 — R. - 2 5 2 7-0
31 -.0 -7 13-5 7-2 | 15-5 - 1 - 3 46-97 60 3 81-3 2 3 7-7 N. E. 0 E. N. E. 7 W. N. W. 1 Sz.Mg. - 2 5 5 7-0

Przecięt.
\Moyenne 6-41 12-48 8-55 j 13-44 5-30 44-70 6-56 76-2 6 6

| 
Su

ma
 

'

134-0 6-0 1-47 5-6
aE3CO

1 7 i l — - 2 3 6 9-9

r) D.

’ ) W edług sprawozdań Obserwatorjum Astronom icznego i Biura Hydrograficznego w Krakowie. 
D ap res les bulletins de l'Obsen>atoire astronomigue et cłu Bureau hydrographigue de Cracovie.

_  q   pogoda zupełna,  ̂ i zachmurzenie połowiczne, i zachmurzenie całkowite, 3) N
De 0— a 10 ) serein, i m i-nuageux, \ nuageux, S

deszcz, _  śnieg, ^  szron, grad, krupy, mgła,
neige, * gelee blanche,płuie, grele , gresil, Mg. brouiłłard. R. -

Północ (N ord )  E
Południe (S u d ) W
rosa, błyskawice,
rosee, ' eclairs.

Mr. - mróz. *) W edług wodowskazu przy Starym Moście na W iśle;
froid.

ary
D  apres techelle du zneux pont de la Yistale; — /’altitude de zero

0 =  198*963 m. j>onad poziom Morza Adrjatyckiego.
m. au-dessus du niveau de la Mer Adriutigue.

B.

W schód ( Est)  
Zachód ( Ouest) 

burza.
orage.

II. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des batiments.

Dzielnice
Quartiers

Liczba zezwoleń na budowę — Nombre des 
permissions de batir

Liczba zezwoleń na użytkowanie
Nombre des aulorisuliuns a fuire usuge

W oddanych do użytkowania budynkach jest 
Pcir/ni les batiments pouvant etre utilises
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Ogółem  — Total generał 51 26 6 i 16 2 — 25 15 2 4 4 121 247 84 107 i 8 i

I. Śródmieście 1 — — — 1 --- _ 1 _ _ _ 1 3 9 3 3 _ _ _
II. W a w e l .......................
III. Nowy Świat . . . —
IV. P ia s e k ....................... 5 2 1 — 1 1
v . NJeparz . . . . .  

VI. W e s o ła ....................... 1 1 9 16 5 9 2
VII. Stradom . . . . — — — — — __ — 1 — -- --- 1 — 3 _ __ _ _ _

VIII. Kazimierz . . . .
IX. Ludwinów . . . . — — — — — --- — — — --- -- — — — --- _ _ — __
X. Zakrzówek 5 3 - 1 1 __ _ 1 — 1 __ — 4 4 4 _ _ _

XI. D ębniki....................... 2 2 2 1 --- --- 1 2 6 3 2 _ _ _
XII. Półwsie . 2 1 1 __ __ — 1 1 -- __ _ 1 2 1 _ _ i

XIII. Zwierzyniec 3 1 — 2 --- — 1 — — 1 — 1 1 _ 1 _ _
XIV. Czarna W ieś . . . — __ | __ __ __ __ _ — — _ _ _ _ _ _ _ _ _
XV. Nowa W ieś . . . 6 3 _ 2 1 — — — _ _ _ __ __ _ _ _ _ _  [

XVI. Łobzów . 2 1 — 1 --- — 2 1 --- 1 2 4 2 3 _ _ _
XVII. K row odrza. 4 3 — 1 - — 3 3 - - _ 64 134 58 50 _ 2 _
XVIII. Warszawskie . 2 1 — 1 - — 2 2 - - — 4 6 — 4 — — _

XIX. Grzegórzki . . . 5 2 1 — 2 - — 4 3 - - 1 16 31 8 16 — 2 —
XX. D ą b i e ....................... 1 1 —

XXI. Płaszów . . . . 2 2 4 2 1 1 — 4 13 3 4 — — —
XXII. Podgórze . . . . 11 6 1 — 4 — — 2 ij 1 — 1 — 11 18 2 10 i 2 —
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III. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans 1’e-tat des proprietes immobilieres.

Przyczyny zmian 
Causes des changemenis

Ilość i rodzaj realności 
Nombre et genre des immeu bies

Ra
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m 
— 

T
ot

al Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
Changements sun>enus dans les quartiers

- i  i - s  2g 10 2 
tr  ̂ i? ^ §

"  ST s. so

Dom

i  z l  
i *  i

—  Maisons (a )

1 2  3  4
piętr. — vtage(s)

I  8 §i  ,'■*> 
c 3 ~c — s 5 > >  >  > > X X X X XI

II
.

X
IV

.

X
V

.

XV
I.

>
X

>
X

X
X

X
X

X
X

X
X

Kontrakt kupna —  Contrat dachat . 16 3 3 — 6 1 - — 29 — — 2 2 3 - 3 — 3 — — —  2 3 2 1 4 2 ■>
Inne kontrakty —  Autres contrats 1 ; 1 — — 1 —  — — 3 — — — — —  — — — — — — ------------, -  2 — — — __ __ 1

Śmierć właść. —  Mort da propridtaire 7 13 — — — —  — — 20 1 — 2 1 -  1 - 8 — 1 1 1 1 1 _  _  _ — 3 — — — —

Razem —  Total 24 17 3 — 7 1 — 52 1 - 4 3 3 1 11 4 1 1 1 ; 2 5 2 4 4 2 3

IV. Ruch ludności — Demographie.
Ludność cywilna z końcem roku
Population civile a la in f de lannee

w tern mężczyzn 84 914 
y  compris hommes

kobiet
femmes 105.282

O gół: małżeństw 232
Total generał: des mariages

urodzin 
des naissances 338 skonów

des deces 279

Cyfra: małżeństw 14 63
Taux: d e s  : ------m aria ges

urodzin 91*38
de la natalite

śmiertelności ogólnej 17./^ 
de la mortalite t ot ule

chrześcijan m
cnretiens

skonów bez obcych
des deces ( etrungers exclus)

żydów 
israel ites

191

47.646

śmiertelności bez obcych 
de la mortalite Iocalę

1) Małżeństwa. — Mariages.

Wyznanie mężczyzny Wyznanie kobiety — Confession des fem m es
4<_ 3

Stan cywilny mężczyzny
Stan
Etat

cywilny kobiety
civil des fem m es -  -c

Confession des hommes rz.-kat. gr.-kat. ewangiel. niojżesz. 
cath.-rom gr.-cuth. protest. rnosalęiie

inne >i y
autres satts conf.

C5 C Etat civil des hommes wolny
celibat.

wdowi rozwiedz. 
veuves divorcees

s i
Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. 
Grecko-katolickie — Gr.-cath. 
Ewangielickie — Protesłante 
M ojżeszowe — Mosaiąue . . . .
Inne — A u t r e s ........................................
Bez wyznania — Sans confession

201 1 1 203
3 1 -

-  -  1
20

2 - 1
1

4
1

21
3

Wolny — Celibataires 

Wdowi — Veufs . 

Rozwiedz. — Divorces .

188

25

5

4

9 1

192

35

5

Razem —  Ensemble 206 2 2 20 1 1 232 Razem —  Ensemble 218 13 1 232

2) Urodzenia1). — Naissances1).

Wyznanie rodziców
Żywo urodzeni — Nes vivants Nieżywo urodzeni — M ort-nes Ogółem urodzin — Total

generał des naissances
W  tern — Dont

ślubni
legitimes

nieślubni Razem ślubni
legitimes

nieślubni 
il legitimes Razem bliz'niąt deux JumeauA trojaków

Confession des parents En „ j
Chł.-G. Dz.-F. Cbł.-G. Dz.-F. sembłe Cbł.-G. Dz.-F. Chł.-G. ' Dz.-F. semble Chł.-G. Dz.-F. Łnse/nb. 2 garę. 2 filles 1 gurt. //■ Jinneaux

Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. . 118 92 24 23 257 2 1 1 1 11 145 123 268 — _ _ 1
Grecko-katolickie — Gr.-cath. . — — — — — — — — — — — — — — --- —
Ewangielickie — Protesłante . . . . — — — — — __ _  __ — - — — — — —
Mojżeszowe — M o sa ią u e ....................... 36 29 92) 72) 81 1 1 2 4 48 37 85 — — 1 —
Inne — A u t r e s ........................................ — — — — — — — — — — — — — — — ~
Bez wyznania — Sans confession  . — 1 — — — — . ~

Razem — Ensemble 154 121 33 30 338 3 8 3 1 15 193 160 353 — — 1 1

1) W edług zgłoszeń akuszerek. — D ap res les depositions des sages-femmes.
2) W  tern 9 chłopców i 6 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. *— Dont 9 guręons et 6 filles issus de mariuges israelites rituels.

3) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Deces (mort-nes exclus).
a) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. —  Mortalite selon 1'etat civil, le sexe et la confession des decedes.

W Y Z N A N I E  Z M A R Ł Y C H  -  C O N F E S S I O N  D E S  D E C E D E S

Stan cywilny 
Etat ciz>il

rzymsko-katol.
cath.-rom.

grecko-katol.
gr.-cath.

• ewangielickie 
protesłante

mojżeszowe
mosaitjUe

inne
autres

nieznane
inconnues

Ogółem
Total

M.-H. K.-F. Razem
Ensem.

M.-H. K.-F. ;^ azem
|| Łnseni.

M.-H. K.-F. Razem
Ensem.

M.-H. K.-F. Razem
Ensem.

M.-H. K.-F. Razem
Ensetn.

M.-H. K.-F. Razem
Ensem.

M.-H K.-F. Razem
Ensem.

Wolny — C e lib a ta ir e s ........................................ 51 54 105 5 5 10 56 59 115
Małżeński — M a r ie s ............................................. 50 31 81 _  _  j _ 17 5 22 67 1 3 6 1 103
W dowi — V e u f s ................................................... 6 34 40 _  _  _ 9 9 18 15 4 3 1 58
Rozwiedziony — D iv o r c e s .................................. 1 — 1 jj 1 1
Niewiadomy -  In con n u ........................................ 2 _ 2 -  1 - 2 2

Ogółem  — T o t a l ............................ 110 119 229 31 19 50 — 141 138 j 279
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b) Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. —  Mortalite selon les causes des deces, l ’ege, le sexe et le domiciłe des decedćs.

W iek , płeć  

i m iejsce zam ieszkania  

zm arłych

A g e , sexe  

et dom iciłe des 

decedćs

- E s

3
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(Schemat międzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abregee) 
Przyczyny śmierci — Causes des deces
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O g ó łem  zm arło 
Total des dmt.es

M. — H. 

K. -  F.

2 ---

3 -------

1 -  - | -  

2-2
-  15 15 2 14 - 3 21 9 - -  8 4 3 5 2 1 2 2 - - 7 7

-  2 7 12 1 2 16 — 5 25 8 - -  7 4 - 1 2 1 3 1 3 2 2 10

Razem 
knswimle

141

138

- - ! 2 - - 2 22 27 1 4 3(1 - 8 46 17 - - 15 8 3 6 4 2 2 5 1 3 2 9 17 11 3 20 1 279

_ _ _ _ _ _ __ _ _ _ _1 _ _ _ _ _ — 1 _ _ _ _ _ _ 7 _ __ _ _ _ 8
i 1 2 ! 4

— — 2 _ 1 1 _ 4 __ __ _ _ _ _ _ 7 _ _ _ 1 _ 16
— — —

—
— — — — — 2 — — — — — 5

2
1 1

1
1

“
2

—
2
2

• 14
5

— — — 1 -- 1 —
1 “ “ " “

i
“

2
“ ”

l
I

6
1

1 1 i 1 1 —1 5
— — — — — — — — — 1 2 — - — — — i — — — 2 — — — — — — — — — — — — - — 6
— — — -- -- — — _ - — i 1 — — J — -- — i 4
_ — _ 1 __ _ __ _ _ — 3 3 — 2 i — 3 — — — 1 — — — — — 1 — — — — — — 5 1 1 —} 23
— — — -- -- — — — — — 3 6 — 1 — — 1 2 — - - — 1 — - — 1 — — 1 — 2 1 — — 2 1 — — 25
— — — — — — — — — — 4 5 — — 2 — — 7 2 — — •- 1 2 — 1 1 — 2 — — — — — — 1 3 — 32
— — — --- --- — — — — — 2 — — / -- — 6 — — — — — — — — — — — 1 — 1 — — 2 — 3 1 23

— — 4 5 — — 10 — 1 8 7 — — 1 1 — 1 1 — — — — — i — 4 44
— i 1 3 1 — 8 — 2 7 4 — — 1 1 - - — — 1 — — — — — — 2 — _ 2 34

— - — 1 — 2 2 — — _ ? 1 - - — — — - — - - — 6 - - — — — 14
— — - -- — -- - — — — — — 1 -- 2 4 -- — — — — — — — 1 — — — — 81 — “ 25

- — - - - - - - — 1 - — — — - — _ — - - — — — - — — - — 1 - — — — - — 2

0 1 tiesiąca wl. i Chł. — G.
Dz.— F.mml

0 — \ r o k w ł-,an m ci .
lat ,,nad 1 — 5 

„  5 — 10 

10 - 15 

.. 1 5 - :u)

ans
lat
ans
la t
ans
lat
ans
la t„  5 0 — 50 ans ,,

5 0 - 7 0  lat ” ans ,,
nuci 70 lat 
cut- desstis tle /(hitis 
wie,k nieznany 
c/l1*: inconnu

Chi. G. 
Dz. F. 
Chł. G. 
Dz. F. 
Chł. G. 
Dz. F. 
Chł. G. 
Dz. F. 
M. H. 
K. F.
M. H. 
K. F. 
M. H. 
K. F.
M. H. 
K. F.
M. H. 
K. F.

O

I. Śródmieście
11. Wawel

III. Nowy Świat
IV. Pias<*k

JS £ V. Kleparz
VI. Wesoła

"g VII. Stradom
br. s VIII. Kazimierz

IX. Ludwinów
X. Zakrzówek

XI. Dębniki
?  ' i XII. Polwsie
S  » XIII. Zwierzyniec

XIV. Czarna Wieś
G O XV. Nowa Wieś

.jf XVI. Łobzów>cr. “3, 
0 ■"£ XVII. Krowodrza

u  3 XVIII. Warszawskie
i  =

XIX. Grzegórzki
■p S i XX. Dąbie
cn X X I .  P ł a s z ó w

XXII. Podgórze

--------------1--------- i _ 1 2  1 -  1 - 1 - -  2 -  1
1 1 1

-  1 1 -  
2 5 1 1 1 -

1 1 —1 -1 2 —1 —1 -  1 — —1 -

1 1 -  -  11 -

2 — V - -  A .  2 -
2 -  1 -

- - - - - i i 2 i - ;
1 1 5 2 -  1 -

1 1  _11 -  1
- 21-  1

1  ! -------

:=! | l

1
2 2

-  1' 1
1 - -  1 2 -  -  1

- 1-------

4 1 - 2  -
-  I1 

6 1 1 1

131
7

11
19
18

9
38

3 1
4
78 1 1 112
4
5 1 
3

24

Razem — Ensemble 2 L—a 1 9 17 1 -  18 7 35 17 7 2 6 1 -  2 2 -  2 1 7 17 9 1 11 1 191

/. tego zmarło w szpitalach 
Dunl decedes dans les hópitau e 2  2 -  2 -  1 6 1 0  1 -  8 3 2 1 1 2 1 2 1 1 2 4 - 3 - 63

■> . . .S  JC 0/ O .h 5̂
*  2 i

Ł, "  0> Cj — — b/; 
c  J- E  'C  a ® 3V  C  ̂.co

nlJ ^

z gmin sąsiednich 
des eommunes voisines 1 — - - - - — - ---- 2 1 - - - - 2 -- -  - 1 -  - - - — - - J — 1 1

z innych m iejscowości 
daatres lieu.\ 2 — - - 1 — - 1 11 9 4 12 - 1 9 - - -- 3 1 1 - 3 2 — 3 1 1 1 2 2 1 8

Razem — Ensemble 3 - - — - 1 — - - - 1 13 1 ) - ' 4 12 - 1 11 — ------- 4 1 1 - 3 2 - 3 1 1 1 2 2 2 9

0

79

88

84Z tetfo zmarło w szpitalach 
Donl decedes dans les hópitaux 3 ------- 1 13 10 -  312 10 1 1 3 2 - i  3 1 1 - 2 - 2 2 9

!) W tem zapalenie opon nióz^ordzeniowych epidemiczne 
> compris meningite cerehro-spitiale epidemięue

wodowstręt
rugę

nosacizna
tnonw

posocznica  ̂
sep t i Gemie

iforączka potna 
suełte

posocznico-ropnica
septico-pyohem ie

ropnica  ̂
pyohem ie

tęŻeC ry 
teł unos

obrzęk złośliwy 
oedeme malignę

w ąo-lik
charbon

ropień
ahces

roza
ery s ipele

dur powrotny 
typhus recnrreni

zapalenie ropne tkanki podskórnej 
phlegm on

kiła
syp hi lis

promienica
actinom ycose

ospica
uaricelle

zapalenie szpiku kostnego 
ostcornyeliłe

gnilne zapalenie gardła 
angina sepłica

letargiczne zapalenie mózgu 
encephaliłis lethargica

choroba zakaźna nieoznaczona. 
maladie conłagieuse non de f i  nie.
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V. Główna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale.

P R Z Y C H Ó D  — Y E R S E M E N T S R O Z C H Ó D  R E M B O U R S E M E N T S

Ogółem
Total

w tern — dont
( )gół«m  

Total

w tem — dont
1

gotowka 
argent comptnnt

papiery 
titres et imleurs

i]
gotówka 

argent comptant
papiery

titres et valeurs

Zł. ST- Zł. gr. Zł. ar. Zł. OT. Zł. OT. ; Zł. gr.

4,189.029 37 3,684.702 71 504.326 66 3,998.030 92 3,509.071 10 488.954 52

VI. Wodociąg Miejski. — Conduits d’eau municipales.

I L O Ś Ć  W Y P O M P O W A N E J  W O D Y  -  O U A N T I T E  D ' E A U  P O M P E E ILOŚĆ ZUŻYTEJ W O D Y  OUANTITE D ’EAU EMPLOYEE

dziennie —  par jou r Na głowę i dobę
w ciągu miesiąca średnia dzienna 

par mois moyenne par jou r

na głowę i dobę
w ciągu miesiąca 

par mois średnia najwyższa 
| m oyenne maximum
l

najniższa
minimum

litrów
en litres, par tete

litrów
en litres, par tete

w metrach sześciennych — en metres cubes et par jour w metrach sześciennych —  en metres cubes et par jour

872.965 28.160 31.984 24.008 140*8 873.064 28.163 1408

VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale a gaz.

K O N S U M C J A  G A Z U  —  C O N S O M M A T I O N  D U  G A Z

Produkcja  gazu
O gółem  

En generał

z teg o  —  dont

Q uantite de ga z  produite do oświetlenia publicznego na potrzeby prywatne
pour / edairaut puhlic pour les besoins particuliers

na potrzeby własne 
pour les propres besoi ns 

de i  usine

strata — per te

w m etrach sześciennych —  en m etres cubes

670.770 670.800 134.575 460.962 26.775 48.488

VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d’electricite.

Liczba —  N om bre Żarów ek — A m pou les Siln ików  — D es  m oteurs
Innycli ;i|>nr;itów Des nutres 

uppureits Ogółem  moc w K . W.

Stan —  Situation połączeń 
domowych 
c/es brun- 
ciiements

instalacyj
des

installations

liczników
des elertrumetres

liczba
nombre

moc w K. W. 
puissance en

Kw.

liczba
nombre

moc w K. W.
puissunce en 

Kin.

liczba
nombre

moc w K. W.
puissance en 

Kw.

En gen era ł , 

puissance en K w .

Stan z końcem poprze
dniego miesiąca Situation 

a la fin  du mois dernier
3349 26234 22878 483836 2070800 1H03 10077-47 478 517-40 3130287

3 1 5 '3 i  przybyło
i .?-S  S. s o. 3 plus 

S g I * I -?  ■
35 650 1239 5802 353 16 50 200-44 12 3529 588-89

p > _ y u

s I s  a 11 ubyło
 ̂ §“ o "o moins

102 899 2197 114-43 19 17-85 6 7*25 139-53

Stan z końcem  miesiąca sp ra w o
zd a w czeg o  Situation a la fiu fiu 

mois rtu compte-rendu
3384 26782 23218 487441 20946-73 1834 102H0-06 484 545-44 31752-23

IX. Areszta Miejskie. — Maison d’arret municipale.

Z t e a' o u b v t o  — P  a r m i l e s q u e l s s o n t s o r t
rrzyoyfo 

w ciągu mie
siąca sprawo

zdawczego

Entrćes au 
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du com pte- 
rendu

w t e m -  d o n t

z poprzednie
go miesiąca
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mois precć- 
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O g ó łem  
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przez wyszu- 
pasow anie
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refou lem en t

przez oddanie  
d o  przytułku 
lub szpitala 

trunsferes dans 
les asiles ou  

hópitau.y

przez w ydanie 
w ładzom

rem is aux  
autorites 

com pełentes

przez wydanie 
rodzinie, opiece, 
gminie przyna

leżności 
remis « leur fa 

milie , a leur 
tuteur, a la com- 

mune dindi- 
genat

przez zw ol
nienie

relaxes

w inny sp osób

d u n e  autre 
m aniere

P ozosta ło  z koń 
cem  m iesiąca

R esłes a la 
fin  du m ois
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14 8 6 84 39 45 87 41 46 54 25 29 2 - 2 7 1 6 4 3 1 20 12 8 j -  — — 1 1 6  5
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X. Przestępczość. — Criminalite.
(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 

d’Etat de la ville de Cracovie).

Rodzaj przestępstwa 

Genre des crimes et delits

Liczba przypadków 
Nombre des cas

Rodzaj przestępstwa 

Genre des crimes et delits

Liczba przypadków 
Nom bre des cas

u ^

| |
_o

-u. £>,i '

X
i *  -s-s 
■ I i  £ »
= ^ -S, .2 

3  '  i ■«

Ogółem  — En generał . . . . . . 4235 4003 Wymuszenie - -  Chantage . . . . . . . 1 1
Zdrada główna — Crime de haute-trahison . . . . 86 86 Sprzeniewierzenie — Abus de confiance  . . . . 15 11
Inne przestępstwa polityczne - Autres crimes et delits politiques 5 5 Paserstwo — Recel . . . . . . . . 5 5
Bunt i opór^władzy — Resi stance et rebellion contrę les Lichwa pieniężna i towarowa Usure . . . . . 5 5

autorites publiques . . . . . . . — — Hazard — Jeux de hasard . . . . . . . 1 1
Inne przestępstwa przeciwko władzy — Autres crimes et delits Potajemne gorzelnictwo — Distilleries clandestines — —

contrę les autorites publiques . . . . . 40 40 Kłusownictwo Braconnage . . . . . . — —
Przestępstwa urzędnicze — Crimes et delits de la part des Przekroczenie przepisów o  porządku w domach — Contrayen-

fonctionnaires . . . . . . . . — __ tion au*  ordonnances concernant l ordre dans les maisons 580 580
Szpiegostwo — Espionnage . . . . . . . u  I M] — Przekroczenie przepisów sanitarnych — Contrayention aux
Dezercja — Desertion  . . . . . . . . 3 3 ordonnances sanitaires . . . . . . . 890 890
Inne przestępstwa przeciwko sile wojskowej państwa — Autres Przekroczenie przepisów handlowo-administracyjnych Infrac-

crimes et delits contrę la force armee de /’Etat L B  I — tions aux reglements d administration comrnerciale 282 282
Zakłócenie spokoju publicznego — Troubles de 1’ordre public 8 8 Przekroczenia meldunkowe — Infractions aux declarations
Ukrywanie przestępstw Dissimulation de crimes on de delits — — de presence a la police . . . . . . . 13 13
Przemytnictwo — Contrebande . . . . . . 3 3 Opilstwo — Ivresse . . . . . . . . 301 301
W łóczęgostw o i żebranina — Yagabondage et rnendicite 87 87 Przekupstwo — Corruption . . . . . . . - -  1
Spekulacja walutą — Speculation sur les monnaies — — Przywłaszczenie — Usurpation . . . . . . — —
Fałszerstwo pieniędzy i papierów wartościowych — Falsi/ication Dwużeństwo — Bigamie . . . . . . . —

de monnaies et de titres . . . . . . — — Krzywoprzysięstwo — Faux~serment . . . . .
Fałszerstwo dokumentów i dowodów — Ealsification de do- Zbiegostwo z aresztów — Evasions . . . . . — -

cuments et de preuues . . . . . . 1 1 Podawanie alkoholu w czasie zakazanym - Vente de 1’alcool
Fałszerstwo pieczęci — Falsification des sceaux . — dans le temps prohibe . . . . . . . 15 15
Fałszerstwo artykułów spożywczych - Falsification des denrees — Awantury i zakłócenie spokoju nocnego — Tapage et trouble
Fałszerstwa innego rodzaju Autres falsificutions — de la paix nocturne . . . . . . . 184 184
Rabunek i rozbój w bandach Fillage et brigandage commis Przekroczenie przepisów o  pojazdach mechanicznych — Con-

par des bandes . . . . . . . . — - travention aux ordonnances concernant les voitures
Rabunek i rozbój zwyczajny Pillage et brigandage simples — a moteur . . . . . . . . . . 113 113
M orderstwo i zabójstwo w bandach Assassinats et meurtres Przekroczenie przepisów dorożkarskich — Contravention aux

commis par des bandes . . . . . . ordonnances concernant les yoitures de louage 262 262
Morderstwo i zabójstwo zwyczajne -  Assassinats et meur Przekroczenie przepisów o  rowerach — Contrax*ention <iux

tres simples . . . . . . . . . 1 . 1 ordonnances concernant les bicyclettes . . . . 78 78
Dzieciobójstwo — Infanticides . . . . . . — — Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contrayention
Inne rodzaje pozbawienia życia Autres genres de privu- aux ordonnances concernant les prostituees . 151 151

tion de la vie  . . . . . . . . — — Kontumacja psów — Contumace des chiens 21 21
Podpalenie zbrodnicze -  Incendies criminels - — Dręczenie zwierząt — Cruaute envers les animau.\ 17 17
Stręczenie do nierządu Proxenetism e . . . . 4 4 Przekroczenie przepisów kolejowych — Contrai’ention aux
Przestępstwa na tle seksualnem Crimes et delits sexuels — ordonnances concernant les chemins de fe r  . 67 67
Inne przestępstwa przeciwko moralności — A uties crimes et Przekroczenie przepisów o komunikacji kołowej — Contrayen

delits contrę la moralite . . . . . 34 19 tion aux ordonnances concernant la communication en
Uszkodzenie ciała - -  Blessures . . . . . . 57 51 yoitures . . . . . . . . . . 173 173
Spędzenie płodu — Ayortem ents . . . . . . 2 2 Tamowanie komunikacji — Endiguement de la circulation 95 95
Porzucenie dziecka Abandon d’enfants . . . . 1 1 Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contrax>ention au
Handel żywym towarem Traite des blanches — — reglement des theatres . . . . . . . 3 3
Świętokradztwo l ols dans les eglises . . . . - Przekroczenie regulaminu tramwajowego — Contrayention
Kradzież kasowa z włamaniem — Vols de coffres-Jorts avec au reglement des tramways . . . . . . 5 5

effraction  . . . . . . . . . 1 1 Wykup towarów poza targiem — Achat de marchandises en
Kradzież kolejowa z włamaniem — l/ols avec effraction dans dehors du1 marche . . . . . . . . 21 21

les chemins de fer  . . . . . . . 2 Nieprawny handel — Commerce ellegal . . . . 24 24
Kradzież kolejowa bez włamania Vols simples dans les Przekroczenie przepisów ustawy o  czasie pracy w handlu —

chemins de fer  . . . 7 5 Contrayention a la loi concernant les heures du travail
Innego rodzaju kradzieże z włamaniem — Autres genres de dans le commerce. . . . . . . . .

vols ax>ec effraction  . . . . . . . 64 26 Zgorszenie publiczne — Outrages aux moeurs publiques 61 61
Kradzież kieszonkowa -  Vols a la tire . . . . 46 14 Złośliwe uszkodzenie cudzej własności z §  468 u. k. •— Des-
Kradzież z pola i lasu Vols dans les champs et les forets (S 8 truction et dommages concernant le §  468 de la loi penale 16 16
Kradzież przewodów telegraficznych i telefonicznych Vols Obraza czci pismem z § 1339 u. k. — O ffense par ecrit . —

de fils telegraphiques et telephoniyues — __ Przekroczenie godziny policyjnej — Contrayention cor cernanł
Innego rodzaju kradzieże bez włamania •— Autres genres de Iheure prescrite par la police . . . . . 17 17

vols sans effraction  . . . . . . . 242 134 Przekroczenie patentu o  broni — Contrayention aux ordon
Kradzież koni — I V  de ch e v a u x ......................................... — — nances concernant les permis de port d' ar mes 3 3
Kradzież bydła Vol de befail . . . . . — — Niedozwolone produkcje — Spectacles prohibes 3 3
Oszustwo — Escroquerie . . . . . 80 55 Inne przestępstwa — Autres delits . . . . . 31 31

XI. Pożary. — Incendies.

wy
w T E M P O Ż A R Ó W D O N  T I N C E N D I E S

* Ł* fi 35
% •i *■“5 k.

>■>0-X ^^uchłych w budynkach de batiments wybuc hłych z przyczyny — causes des incendies
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Ogółem —  En generał 7 1 — 1 1 — — 7 — — — -  I • — 1 1 1 5 20.325

is '' => Z razem —  total 1 1 — 1 1 ~ - 1 - -  — 1 1 3.000
C ~
—’-c wewnętrzny —  interne — - — — — — — ■ — — — — I ~ - — — —
-M dachowy —  toit 1 1 — — 1 — 1 — — 1 — — — __ I — 1 1 — — 3.000

.H kominowy —  chem inee — — — — — — - — __ — — — — _  _ --- — — — —
CL £ inny —  autre — — — — — — - - — — — — _ — — — —
ć £9, >W c razem —  total 6 — - 6 1 5 17.325
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XII. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses.

Dzielnice — Quurtiers a-.2
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Razem

En-
semble

1. Ś r ó d m ie ś c ie ..................................
II. W aw el, ..............................................

III. Nowy Ś w i a t ..................................
IV. P i a s e k ..............................................
V. Kleparz ..............................................

VI. Wesoła
VII. S trad om .............................................

VIII. K a z im ie r z ........................................
IX. L u d w in ó w ........................................
X. Z a k r z ó w e k ........................................

XI. Dębniki
XII. P ó ł w s i e ..............................................

XIII. Z w ierzyn iec ........................................
XIV. Czarna W i e ś ..................................
XV. Nowa W i e ś ........................................

XVI. Łobzów
XVII. Krowodrza

XVIII. W a r s z a w s k ie ..................................
XIX. G r z e g ó r z k i ........................................
XX. D ą b i e ...................................................

XXI. Płaszów
XXII. P o d g ó r z e ..............................................

Kraków razem —  Cracovie en tout
Z tego leczonych w szpitalach
Dont malades traiłes dans les hópiłaux

tco z gmin sąsiednich
"c .22 ■'fc u des communes voisinesu £ O * g    ----   —
5 O ^  o  z innych miejscowości

~  "co 5 a d autres lieuxL Oj ^
^  ^  O  razem — ensemble
>  0  -a  -------------------------------------------------------Q |  '  >  “  w szpitalach

^  clans les hópitaux
Ogółem  — Total .

2 1

4

1 1 

1

1 -

1 -  —

1 -

2 1 -

1 - 2 -

2 —  —

1

-  -  11

3

-  1

1 -

1 -

1
3 -

1
1 -

3 -  -

11

7
15
6
4
3 

14
2
1
6
4

4
o
2
2
4
2

19

7 38 22 14 6 — 4 4 112

-  33 1 2 1 8 6 1 73

-  ! 2 -
| i

-  19 4 -  6 —

9

45

-  2 1 8 -  — 1 - 1 1 54

-  2 1 7 1 -  - -  1 47

7 47 43 18 14 -  - 3 5 5 166

XIII. Miejskie Zakłady Sanitarne. — Etablissements sanitaires municipaux.
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O g ó łem  —  En generał 230 3853 49 42 125 67 58 70 30 40 58 34 24 8 3 5 129 60 69

G ruźliczy —  Tuberculose 110 2632 22 22 83 50 33 36 21 15 24 19 5 7 3 4 8 8 49 3 9

Szkarlatyny —  Scarlatine 100 1021 17 10 36 17 19 21 5 16 22 13 9 1 — 1 34 9 25
Izolacyjny —  Disolem ent 20 200 10 10 6 — 6 13 4 9 12 2 10 — - - 7 2 5
In n ych  chorób Aułras maludies

XIV. Łaźnie Miejskie. — Bains municipaux.

Łaźnie miejskie 

Bains municipaux

Z łaźni korzystało osób Nombre des personnes ayant profile des bains

Ogółem w tern — y  compris

Total z tuszów 
douches

z parówek z wanien 
bains de iniprtir . en baignaire

O g ó łem  —  En generał 5427 4147 1280

przy ul. Karmelickiej 
rue Karmelicka 3642 2880 762

przy ul. Rejtana 
rue Rejtan 1785 1267 518

X V . O czyszczalnia  M iejska. — E tab lissem ent m unicipal de proprete  
e t  de d ćsin fection  personelle .

Liczba osób  w ykąpanych
U żyto aparatu desyn fek cy jn ego  razy —  II a ete 

fait usage de l appareil de desinfection fois

i zdesynfekcjonow anych

Nombre des personnes 
baignees et desinfectees

O g ółem
Total

z gorącem  p o 
w ietrzem  p arow ego  

a i  aide de l'air par la vapeur 
chaad

946 327 327

XVI. Desynfekcje. — Desinfections.

D esynfekcji dok on an o 

Nombre des operations de 
desinfection

Liczba desynfekcyj dokonanych po chorobach zakaźnych — Nombre des općrations de dćsinfections faites aprćs les m aladies contagieus*'-
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O g ó łe m  —  En generał 200 — — 109 30 - - 31 30 200 -

W  mieszkaniu — Dans les 100 54 15 21 10 100logi ments
W  zakładzie — Dans 

1'etablissement 100 — — 55 15 — - 10 — - - 20 100 -



XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne.1) — Ambulance dentdstique municipale.

7

Liczba pacjentów  - -  N om bre des patients Liczba zabiegów  dentystycznych  —  N om bre des traitem ents

ch łopców

guręorts

dziew cząt

tilles

O g ó łem

Total

w tern —  parmi lesguels ordynacyj

O g ó łem  —  Total wyjęto ztjuuw założono p lO in o  
extraction plom bage 
de dents de dents

jaopatrzoriu korzeni 1 dokonano innych za-
traitement de b!'7 w "Jentystyczn.

a ul reti traitements 
mcines | iicntistiques

Nombre des 
consultations

1.82 74 108 804 249 167 36 352 824

XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Societe d'ambulance volontaire de Cracovie.
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XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. — Laboratoire chimique municipal.

Przedm iot badania —  Denrees et articles soumis 
a I ana/yse

O g ó łem  —  En generał ...................................................
Mleko — L a it ................................................................................
Śmietanka i śmietana — C r e m e s ........................................
Jaja — O e u f s ................................................................................
Masło i tłuszcze — Beurre et graisses . . .  .
Ser — F r o m a g e ..........................................................................
Mąka — F a r i n e ..........................................................................
Pieczywo zwyczajne — P a in ...................................................

,, zbytkowne — G a te a u .x ........................................
W yroby cukiernicze — Produits de confiserie
Wyroby masarskie — C harcu terie ........................................
Konserwy rybne — Conserues de p o issou s . . .

,, mięsne — ,, de v i a n d e .......................
,, jarzynowe — ,, de le g u m e s .......................

O cet — V inaigre ..........................................................................
W ódki i likierv — Eaux-de-vie et liyueurs . . . .
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydrom el et biere ,

Liczba próbek 
Nom bre des echun- 

tillons

-a ert c -O 5

2169
275

28
1651

34 
1

12
35 
.4

31

26
1
2
1

562
7

14
440

24

32
3

10

25

Przedm iot badania —  Denrees et articles soumis 
a lanahjse

Miód pszczelny — M i e l ...............................................................
Soki i marmolady — Sirops et m a r m e la d e s .......................
Korzenie i przyprawy — F piceries ..............................................
Sól -  S e l ...........................................................................................
Cukier — Sucre .............................
Kawa — C a fe .....................................................................................
Herbata — T h e ................................................................................
Kakao — C a c a o ................................................................................
W oda studzienna — Eau de p u i t s ........................................

,, wodociągowa — Eau des resem o irs .............................
,, płynąca i odpływowa - Eau courante et eaux d egouts

Środki kosmetyczne — Articles de parfum erie . . . .  
Preparaty farmaceutyczne — Produits pharmaceutięues
Rudy i metale — Minerais et m e t a u x ..................................
Przetwory ropy naftowej — Produits petroliferes
Grzyby — C h a m p ig n o n s ...............................................................
Inne przedmioty badania — Autres a r t i c l e s .......................

Liczba próbek 
Nom bre des echan- 

tillons

3
1
2

20
11
3
')

14

s i  ó.S i -2 St :b O- * ;

XX. Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. —  Introduction du bćtail au marchć et aux abattoirs municipaux.

Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła 

P rovenance et destination da betail

Buhaji
Taureaux

W ołów
Boeufs

Krów
Vaches

Jałownika 
Veaux 

d'lin an

Razem by
dła grub. 
Total du 

gros betail

Cieląt
Veaux

Owiec 
i kóz 
Brebis 

et chevres

T rzody 
chlewnej 

Porcs

s z t u k — p i e c e s

1) Przypęd bydła  na targow icę m iejsk ą  — Introduction du bćtail au m archć

Z Krakowa — D t C r a c u u ie .......................................  .................................. 16 5 21 14 10 41
Z powiatu krakowskiego — Du district de C r a c u v ie ............................................. 32 71 54 157 591 29 Tl
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du departament de Crocoi^ie . . . . 514 211 347 394 1466 1016 26 890
Z reszty wojew. Małopolski — Du reste des departements de Galicie . . . . 201 126 170 501 998 10 - 561
Z wojew. Śląsk, i kieleck. — Des departaments de la Silesie et de Kielce 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Du reste des departaments de la

2 — 3 / 12 — 870

1 Republique p o lo n a is e ..................................................................................................... 5 43 29 2 79 — — 2220
Z innych państw — D  autres p a y s .................................................................................... __ - ___ — ___ ___ 50
Pozostało z poprzedniego miesiąca — Betail reste du mois precedent . . . . — — — — —

Razem — Totaux 754 380 636 963 2733 1631 65 4704

2) Z  bydła  p rzyp ęd zonego  na targ  sprzedano —  Du bćtail introduit il a e tć  vendu

Do Krakowa — Pour Crucovie .......................................................................................... _ _ _
....

— ! — 1 
2

2
Do gmin sąsiednich — Pour les com munes v o i s i n e s ................................................... 13 8 ! 61 68 150 6 53
Do reszty gmin woj. 4crak. — Pour le reste des comrnun. du depart. de Cracoide 6 — 69 | 30 105 — — 4
Do reszt, wojew. Małopolski — Pour le reste des departements de Galicie .
Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des departements

_ — -- — ----- _ —

de la Republique p o lo n a is e .......................................................................................... — 7 9 16 — — —
Do innych państw — Pour les autres p a y s .................................................................... — — - — - ! —

Razem — Totaux 19 8 137 107 271 6 2 59

3) Bito w ciągu października — On a a b attu  pendant le m ois de octobre

W  rzeźniach miejskich — A u x  abattoirs m u n ic ip a u r ................................................... 735 372 ‘ 499 1 856 2462 1625 63 4645
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XXI. Przywóz środków żywności1). — Introduction des denrees et articfes de consommation •).

Bydło rogate nad 400 kg. — .............................................................sztuk
Bełail cornu au-dessus de 4()0 k g .................................................. tetes 480

— n. 250 kg. — aii-dessus de 250 k g ...................................................  1607
— nad 60 kg. — au-dessus de 60 k g ....................................................  856
Bydło do 60* kg., owce, barany i koźlęta — Bełail ju syuu

60 kg., brebis, agneaur, c h e v r e a u x ................................................  1550
Swiń do 60 kg. — Porcs ju sq u a  60 kg ...............................................  15

,, nad 60 kg. — Porcs au-dessus de 60 kg ..................................  4334
Mięso, wędliny, słonina i smalec — Viande de boucherie.

viande fum ee, lard et s a i n d o u x ................................................100kg. 816*09
Indyki, kapłony — Dindons, c h a p o n s ............................ szt.-pieces ’-)

Kury, gołębie — Poules, p i g e o n s ........................................szt.-/Heces
Gęsi i kaczki — Oies et c a n a r d s ............................................. „
Zwierzyna rozrąbana — Gibier d e ł a i l l e ..................................100 kg.
Ptactwo dzikie — S a u v a g in e  szt .-pieces
Dziki, daniele, jelenie i sarny — Sangliers, daims, cer/s

eł c h ev r eu ils ................................................................................  „
Zające — L i e u r e s .......................................................................... „
Ryby — P o i s s o n s ............................................................................... 100 kg.
O w oce — F r u i ł s .......................................................................... „
Owies — A v o i n e .........................................................................
Siano i słoma — Foin eł p a i l l e .............................................

) Według wykazów Akcyzy Miejskiej. —  D’apres les comptes-rendus de 1’octroi municipal.
2) Brak dat z powodu zniesienia podatku linjowego. — M enque de donnes «  cause de la cussation de 1'impot sur la consomm ation.

XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux
articles de consommation et de menage.

CC - Cena najczęstsza z ty<„odma Pri\
-2 ; le plus )rvtpu‘ut <tu cuiiłs (te la

P rzedm ioty konsum cji 

Articles de consom m ation

c 2 setnuinc =

CS ■„ 1 2 3 4 5
a ?
= C3 5"O c

a'
^ £ z 1 0 t > c 1

c■ ~C V c7. *

A ) Ceny w handlu drobiazgow ym . — Prix de dćtail.

Mąka pszenna 50%  — Farine de from ent 1 kg. 09 2 0 9 2 09 2 0-92 — 0*92
„  40— 45%  „  „ 09 6 0-96 0-96 0 96 — 0*96

Mąka żytnia 6 5%  —  Farine de seigle tt 0 7 2 0-72 0-72 0-72 — 0*72
„  6 0 %  „  „  „ 07 6 U-76 0-76 0-75 - 0*76

Chleb żytni 5 0%  — Pain de seigle ,, — — — — — —
„  60— 6 5%  „  „ 0 6 3 0-63 0-62 0 6 2 — 0*63

Chleb razowy 7 5 %  —- Pain bis . 0 4 9 04 9 0-48 0-48 — 0*49
Chleb pszenny 4 5%  - -  Pain de froment

j sztuka 
piece

0-85 0-85 0-85 0-85 - 0*85
Bułka Pain b la n c .................................. 00 5 005 0 05 00 5 _ 0*05
Kasza jęczmienna — lh  gruau d orge 1 kg. 0-75 0-75 0-75 0-75 — 075

,, pszenna — Gruau de from ent . ,, 1-05 105 1-05 105 — 1*05
,, jaglana — Gruau de millet . 1-05 1-05 1-05 1-00 — 1 04
,, gryczana -  Gruau de sarruzin , 1-20 1-15 1-20 1-20 — 1 *19

Pęcak Gruau d o r g e ............................. 0 7 0 0-70 0-70 0 7 0 — 0*70
Ryż cały — R i z ........................................ ,, 1-20 1-20 1-20 1-20 — 1*20
Fasola biała —■ Haricots blancs . 075 0-75 0-75 0-75 — 0*75
Groch polny zwyczajny — Pois . ,, 0-80 0-80 0-80 0-80 — 0*80
Groch cukrowy ,,Victorra“ — Petits pois ,, 1-30 1-30 1-30 1-30 — 1*30
Buraki ćwikłowe - Betteraves comes-

t i b l e s ......................................................... 0 1 8 0 2 0 0 2 0 , 0 20 _ 0*20
Cebula — O i g n o n s .................................. 0-50 0-55 055 0-55 - 0*54
Kapusta biała — C houx ............................ szt. 0 0 8 0-08 0 1 0 0 1 0 — 0 0 9
Kapusta kwaszona -  Clwucroute . 1 kg. 0-38 0-38 0 3 8 0-38 — 0*38
Marchew świeża — Carottes . . . . 0-20 0-20 0-20 ■ 0-20 — 0*20
Ogórki świeże — Concomhres fruis j sztuka 015 0 2 0 0-20 0-20 — 0*19

,, kwaszone — Conconibres aigres piece 01 2 0-15 01 5 01 5 — 0 14
Ziemniaki — Pom m es de terre 10 ko-. 1-30 1-30 1-30 1-20 — 1*28
Jabłka zwyczajne — Pom m es ąualite

in fe r i e u r e ................................................... 1 kir. 0-60 0-60 0-60 0 6 0 — 0*60
Jabłka deserowe — Pom m es de tubie . ,, 100 100 100 1-00 — 1*00
Gruszki zwyczajne — Poires qualite in

ferieure ......................................................... ,, 0-60 0 7 0 100 1-20 — 0 8 8
Gruszki deserowe — Poires de table . 1-50 1-12 1-80 1-80 — 1*56
Śliwki zwyczajne — Prunes qualite in

ferieure ......................................................... ,, 0-60 — — — — 0 6 0
Śliwki gat. doborowe -  Prunes ąualite

su p er ieu re ................................................... ,, 100 1-50 1-60 — — 1 37
Mleko zbierane — Lait ecreme' 1 litr 0-30 0-30 0 3 0 0-30 — 0*30
Mleko niezbierane — cena najniższa
Lait non ecreme — prix mi nim. . ,, 0-35 0-35 0-35 0-35 — 0*35

,, —  cena najwyższa
0-40i „  prix maxim. . „ 0 4 0 0 4 0 0-40 — 0*40

,, — cena najczęstsza
„  prix le plus frequent ,, 0-40 0 4 0 0 4 0 0-40 — 0*40

Mleko kwaśne — Lait caille . . . . 0-30 0-30 0 3 0 — 0*30
Śmietanka słodka — Creme douce . 0-65 0-65 0-65 0-70 0*66
Śmietana kwaśna — Creme uigre . , 1-80 1-80 1-80 1-80 — 1*80
Masło deserowe — Beurre de tubie 1 kif. 70 0 7-00 7-00 72 0 - 7*05
Masło zwyczajne — Beurre de cuisine. 55 0 6-00 5-80 52 0 — 5*63
Ser krowi zwyczajny — Fromage

j sztuko 
piece

1-50 1-50 1-50 1-40 — 1*48
Jaja świeże — O e u f s ............................. 0 2 2 0-23 0 2 3 02 5 — 0*23
Drzewo opałowe miękkie — Bois blanc

de c h a u ffa g e ............................................. 10 kif. 0-80 0 8 0 0-80 0 8 0 — 0 8 0
Drzewo opałowe twarde — Bois dur de

c h a u ffa g e .................................................... , 0-80 0 8 0 0 8 0 0 8 0 — 0*80
W ęgle drzewne — Charbon de bois . 1 kg. 0 3 5 0 3 5 0-35 0-38 — 0*36
W ęgiel kamienny — H ouille . . . . 10 kg. 0-42 0-42 0-42 0-42 — 0*42
Nafta — Pet r o l e ........................................ 1 litr 0-48 0-48 0-48 0 4 8 — 0*48
Gaz do oświetlenia — Gaz d'eclairuge 1 m3 0 3 9 0-39 03 9 0 3 9 — 0*39
Prąd elektryczny do oświetlenia — Cou- i >™Sf-kwii. 0*60rant eletriąue pour Teclairage . 0-60 0-60 0 6 0 0-60 —
Spirytus denaturowany A lcoo l a bruler 1 lit) 1-90 1-90 1-90 1-90 — 1*90
Mięso wołowe, średni gatunek — Viande

de boeuf, qualite moyenne . . . . 1 klf. 3 0 0 30 0 300 300 — 3*00
Mięso wieprzowe, średni gatunek

3*65Viande de porc, yualite moyenne ,, 3-80 3 8 0 3 5 0 3 5 0 —
Mięso cielęce, średni gatunek — Viunde

de veau , qualite m oyenne . . . .  
Mięso baranie, średni gatunek — Viande

,, 30 0 300 30 0 3 00 — 3*00

de mouton, qualite m oyenne . „ — — — — — —
Sarnina — C h e v r e u i l s ............................ — — — — — —
Zające — L ie v r e s ........................................ sztuka

piece — — — 7 00 — 7*00
Gęsi — O i e s .............................................. 10-00 1000 11-00 1000 — 10*25
Indyki — D i n d o n s .................................. 1500 1400 1400 14 00 — 14 25
Kaczki —  C a n a r d s .................................. 6 0 0 60 0 63 0 5-00 — 5*75
Kury —  P o u l e s ....................................................... ,, 7-00 7-00 8 0 0 70 0 — 7 25
Kurczęta —  P o u le ts ...............................................

para
coup le 6 0 0 60 0 60 0 6 00 — 6*00

CC y Cena liajf/ęstsza /. tygodnia Pri.K
.2 ej le plus freuneut tui cotirs tle la

Przedm ioty konsum cji £ 5j scniahie ■ ^ 1

Articles de consom m ation wbt >•
1 2 3 4 5 CC j 

cc I 
^ N i« -S

z t o t y c V ('7 4

Karpie, liny — Carpes, łanches . 1 kg. _ 6 0 0 6 0 0 4 0 0 5 3 3
Sandacze — S a n d r e s ............................. — — — — — —
Szczupaki — B r o c h e t s ............................ ,, Ł * 6 0 0 6 0 0 5 0 0 — 5 -6 7

Śledzie pocztowe — Harengs en tonneuu j .sztuka 
pit-ce 0 6 0 0 -6 0 0 -6 0 0 6 0 0 -6 0

Kiełbasa wieprzowa zwycz. — Saucisson
de p o r c ......................................................... 1 kg. 5 -2 0 5 -0 0 5 0 0 5 0 0 5 0 5

Kiełbaski wiedeńskie — Petites saucisses 5 -2 0 5 0 0 5 0 0 5 0 0 . —■ 5 0 5
Kiszki — B oudins ........................................ 1 -4 0 1 -4 0 1 -4 0 1 -4 0 — 1 -4 0
Sadło — Saindoux 4 4 0 ’ 4  2 0 4 2 0 4 -2 0 — 4 -2 5
Serdelki — Ceruelas . . . . 4 4 0 4 2 0 4 -2 0 4 2 0 — 4 -2 5
Słonina solona — Lard sale . . . . 4 -2 0 4 -2 0 4 2 0 4 0 0 - - 4 1 5
Szmalec wieprzowy — Graisse de porc ,, 5 -0 0 5 -0 0 5 0 0 5 0 0 — 5 0 0
Szynka wędzona surowa — Jambon furne ,, 4 -8 0 4 -8 0 4 -6 0 4 6 0 — 4 -7 0

,, krajana — Jambon coupe ,, 7 -0 0 1 7 -0 0 6 -8 0 6 -8 0 — 6 -9 0
Wędzonka — Lard fu  m e ....................... łt 4 6 0 4 5 0 4 5 0 4 -5 0 — 4 5 3
Cukier biały kryształ — Sucre blanc

c r is ta ll is e ................................................... tf 1-46 1-46 1 -46 1 -46 — 1-46
Herbata — The — cena najniższa

„  ,, prix minim. „ 1 8 -0 0  4  8 -0 0  ,1 8  0 0  18  0 0 — 1 8 0 0
„  „  — cena najwyższa
,, ,, prix maxim. . ,, 3 0  0 0  3 0  0 0  130-00 130-00 — 3 0  0 0
,, „  — cena najczęstsza
,, „  prix le plus frequent ,, 2 2 -0 0 2 2 0 0 2 2 0 0 2 2 -0 0 — 2 2  0 0

Kawa naturalna palona — cena najniższa
C afe torrefie — prix minim. . „ 8 0 0 8 -0 0 8 -0 0 8 -0 0 — 8 -0 0

„  — cena najwyższa
„  prix maxim. . ,, 1 4 -8 0 1 4 -8 0 1 4 -8 0  1 4 -8 0 -- 1 4 -8 0
„  — cena najczęstsza
,, prix le plus freyuent ,, 1 0 8 0 1 0 -8 0 1 0 -8 0 10 -8 0 1 0 -80

Kawa surowa, średni gatunek — Cafe
vert, qualite m oyen n e ............................. 9 0 0 9 0 0 9 0 0 9 0 0 - 9 -0 0

Kawa zbożowa — cena najniższa
Cafe de seigle — prix minim. ,, 1 -8 0 1 -8 0 1 -8 0 1 -8 0 — 1-8 0

,, — cena najwyższa
2 -0 0„  prix  maxim. 2 0 0 2 0 0 2 0 0 2 0 0 —

,, — cena najczęstsza
„  prix le plus frequent ,, 2 -0 0 2 0 0 2 0 0 2 0 0 — 2 0 0

O cet spirytusowy — Yinaigre . . . 1 litr 1-45 1 45 1 -45 1 -4 5 1 -4 5
Sól biała — Sel b l a n c ............................ 1 k*. 0 -3 5 0 -3 5 0 -3 5 0 3 5 — 0 -3 5
Piwo — B i e r e ............................................. 1 litr 1 -2 0 1 -2 0 1 -2 0 1 -2 0 — 1 -2 0
Rum zwyczajny — Rhum ordinaire. 
Spirytus 9 5 %  — A lcoo l  £5%
Wino stołowe białe — Vin blanc de table

„ 6 -5 0 6 5 0 6 -5 0 6 -5 0 6 -5 0
It 1 1 -8 0 1 1 -8 0 1 1 -8 0 1 1 -8 0 — 1 1 -8 0

7 0 0 7 0 0 7 -0 0 1 -0 0 - 7 0 0
,, „  czerwone Vin rouge de 
ta b le ............................................................... 6 0 06 0 0 6 0 0 6 0 0 — 6 0 0

W ódka zwyczajna Eau-de-vie ordinaire yt 6 -5 0 6 5 0 6 -5 0 6 -5 0 — 6 5 0
Mydło do prania 6 0 — 6 5 %  Sax>on pour

la l e s s i v e ................................................... 1 kg. 2 4 0 2 -4 0 2 -4 0 2 -4 0 — 2 -4 0
Soda do prania S o u d e ....................... 0 -2 2 0 2 2 0 -2 2 0 -2 2 0 -2 2

B) Ceny w handlu hurtow nym . —- Prix dans le  com m erce en gros.

Pszenica F r o m e n t .................................. lOOkir. 5 3 -0 0  5 3  0 0 5 3  0 0  5 2 -0 0 — 5 2 7 5
Zyto S e i g l e .............................................. 4 2  0 0  4 2  0 0  4 2  0 0  42 0 0 - - 4 2 0 0
Jęczmień O r g e ........................................ 3 8  0 0  ,3 8 -0 0  3 9  0 0 3 9 -0 0 — 3 8 -5 0
Owies A v o i n e ........................................ ,, 3 5  0 0 3 8  0 0  4 0 -0 0 3 9 0 0 — 3 8 0 0
Gryka Sarrasin ........................................ ,, — — — — — —
Proso M ille t .............................................. ,, — — — — — —
Ryż R i z ................................................... ,, 7 2 0 0 7 2 0 0 7 2 0 0 72*00 — 7 2 -0 0
Rzepak C o l z u ........................................ tł 6 5 0 0 6 5 -0 0 6 7 -5 0 67*50 — 6 6 -2 5
Groch zwyczajny Pois ordinaire . — — — 68*00 — 6 8 0 0
Kukurudza krajowa Mais indigene . ») 37  5 0 3 7 -5 0 3 7 -5 0 37*50 — 3 7  5 0
Fasola biała, długa Haricots blancs.

l o n g s ................................................... , — — — 4 3  50 — 4 3 5 0
Fasola biała, krótka Haricots blancs

c o u r t s ......................................................... — — — 54*00 — 5 4 -0 0
Fasola krasa, długa Haricots de c.ou-

leur, l o n g s .............................................. — — — 6 6*o o ; — 6 6 0 0
Fasola krasa, krótka Haricots de cou-

leur, c o u r t s .............................................. — — — 48*00 — 4 8  0 0
Soczewica polna Lentilles . . . . łt —
Mąka pszenna 5 0 %  Farine de fro 

8 2 -7 5ment 5 0 % .............................................. 8 3 -0 0 8 3  0 0  8 3  0 0  8 2  0 0 —
Mąka pszenna 4 0  4 5 %  Farine de fr o 

8 5 7 5ment 40 45°/o ........................................ 86 0 0 8 6 -0 0 8 6 -0 0  8 5  0 0 —
Mąka żytnia 65%  Farine de seigle 6 5 % „ 5 2 -5 0 6 2 0 0 6 2 0 0 6 2 0 0 — 6 2 1 3
Mąka żytnia 6 0%  Farine de seigle 6 0 % „ 5 3 -5 0 6 4 -0 0 6 3 -5 0 62*50 — 6 3 3 8
Kasza jęczmienna 7 0 %  Gruau d'or-

5 3 8 8ge 7 0 % .................................................... 5 3 0 0 5 3 0 0 5 4 -0 0 55*50 —
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Kasza jęczmienna 60° v Gruau d or- Trzoda chlewna bitej wagi Porcs abattus 1 kg. 3-35 3-40 3-30 3-20 ___ 3 31
ge 60°/ o .................................................... lOOksr. 54-00 54-00 55-00 5700 — 55-00 Cielę żywej wagi — cena najniższa

Ziemniaki stołowe Pnmmes de terre 9 0 0 y-oo y-oo 8-50 8-88 Veaux sur pied  — prix minim. 1-80 2-00 1-50 2-0) 1*83!
Siano F o i n .............................................. 12-00 12-00 12 00 12-00 1200 „  — cena najwyższa
Słoma długa Pailie longue 70 0 7-00 7-50 8-00 7-38 ,, prix maxim. . 2-50 2-72 2-55 2-70 — 2*62

,, mierzwa Pailie menue . 4-75 4-75 4-80 5-25 - 4-89 ,, - -  cena najczęstsza
W ół żywej wagi — cena najniższa „  prix le plus frequent 2-20 2-20 2 30 2 20 — 2*23

: Boeufs sur pied  — prix minim. 1 kg. 1-45 103 1-22 1-42 - 1-28 Baran żywej wagi — cena najniższa
,, — cena najwyższa M outons sur pied  — prix minim. .

| ,, prix maxim. 1-/5 1-87 1-88 1-73 1*80 „  — cena najwyższa
i „  — cena najczęstsza „  prix maxim. . — — — — -- —

„  prix le plus frequent ,, 1-65 1-68 1-65 1-57 — 1*64 yy — cena najczęstsza
Trzoda chlewna żyw. wag. cena najniższa ,, prix le plus frequent — — — — -- - -
Porcs sur pied  — prix minim. 2-25 2-50 2-30 2-10 — 2*29 Drzewo opałowe, twarde Bois dur de

„  — cena najwyższa c h a u ffa g e .................................................... 100 kg. 45 0 4-50 4 5 0  1 50 - 4’50|
prix maxim. . 5-20 3-15 3-04 2-80 — 3-05 Drzewo opałowe, miękkie Bois hlanc

— cena najczęstsza de ch a u ffa g e .............................................. łf 4-50 4-50 4-50 4-50 — 4*50
„  prix le plus frequent - 2-75 2-75 2-70 2-60 — 2-70

XXIII. Uprawnienia przemysłowe. — Autorisations industrielles.

Liczba udzielonych uprawnień 
Nombre des autorisations accordees

Liczba wygasłych uprawnień 
Nom bre des autorisations perimees

Stan uprawnień z końcem miesiąca 
Etat des autorisations a la fin  du mois

Klasy przemysłu

C lasses des Industries
Ogółem w tem opiewających na 

przemysł — a Uindustrie Ogółem w tem opiewających na prze
mysł - concernant Uindustrie

Ogółem
uprawnień

w tem opiewających na prze
mysł - concernant lIndustrie

En
generał wolny

librę
rękodzielni
czy - rnanu- 
fucturiere

koncesjono
wany - at/ant 
concession

En
generał wolny

librę
rękodzielni
czy - mann- 
facłuriere

koncesjono
wany - ayant 
concession

Ln generał 
il imturisa- 

tions
wolny
librę

rękodzielni
czy - mann- 
facturiere

koncesjono
wany - ayant 

concessiuti

Ogółem  — Totaux 9 2 7 5 5 12 3 8 36 2 1 8 7 8 2 1 1 8 6 7 4 4 6 8 2 4 4 7

Produkcja pierwotna — Production des matieres 
premieres . . . . . . . 8 8

Przemysł hutniczy — Fonderies , — — — — — — Ił A  i — — - — —
Przemysł kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 

— M ines, carrieres, ceramiques, verre _ _ _ 1 1 _ _ 1 64 1 0 0 47 17
Przerabianie metali — M etaux . . . . — — - — — — - — 5 8 6 3 3 5 2 8 25
W yrób maszyn, aparatów, instrumentów i środków

przewozowych — Industrie des machines, uppa- 
reils, Instruments de locomoiion 3 3 6 2 0 187 129

Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
— Industries du bois (paniers, travaux au 
tour et au ciseau)  . . . . . . 3 5 4 4 2 3 1 2

W yrób towarów z kauczuku, gutaperchy i celuloidu
— Caoutchouc, gutta-percha, cellulóid . 12 12

Przerabianie skór, szczeci, włosienia, piór itp.
— Transformafion des peaux, soies, crins, 
plumes etc. . . . . . . . i i 123 25 9 8

Przemysł tkacki —  Industrie textile i — i — — — 141 10 9 32 —
Przemysł tapicerski —  Tapisserie . . . . i — i — — — - 93 — 9 3 —
W yrób odzieży i towarów modnych —  Confection

des 7•etements et des ariicles de niode . 5 3 2 2 2 4 0 2 4 8 1 9 9 2
Przemysł papierowy — Industries du papier -■ — — — — — - — 118 34 8 4 —
Wyroby spożywcze — Industries de Ualimentation 4 4 — — — — — — 8 1 7 15 6 6 3 5 2 6
Przemysł gospodnio-szynkarski — Hotels, auberges 

et debits de boissons . . . . 2 2 1 1 7 25 7 2 5
Przemysł chemiczny — Industrie chimique . 
PrzemySi budowlany — Entreprise de bdtiments

\
2

1
1 1

— — — 221
9 0 3

124
99

16
4 2 0

81
3 8 4

Przemysł graficzny —  Industrie graphiquc . — — — - — — 136 3 4 24 7 8
Zakłady centralne dla przenoszenia siły, ogrzewania 

i oświetlenia —  Etablissements centraux pour la 
transmission de la force motrice, pour le chauf
fage et pour l  eclairage . . . . .

Przemysł wędrowny i zbieranie płodów natury —  In
dustries ambulantes et de recoltes .

Handel towarami ze stałem miejscem zarobkowania 
—  Com merce de marchandises avec lieu stable 5 8 57 1 27 2 7 9 7 2 1 9 5 0 5 2 1 6

W ędrowny handel towarami —  Com merce ambulant 3 3 — — 1 1 — - 3 2 9 3 2 9 — —
Zakłady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń — Eta- 

I blissements financiers de credit et dassurances _ _ .. _ _ _ _ 3 3 3 3
\ Zawody pomocnicze handlu — Professions com- 

merciales auxihaires . . . . . 3 3 _ 2 9 6 1 6 6 1 6
Przemysł komunikacyjny —  Communications et 

transports . . . . . . . 1 0 2 8 6 5 1 1 0 6 7 301 7 6 6
Inne przemysły —  Autres industries 1 1 — — — 3 9 3 9 --- -

XXIV. Rynek pracy. — Placement.
Podaż i popyt —  O ffres et demandes W  ciągu miesiąca — Dans le courant du mois

Klasy zaw odu 

C/asses des nrofessions

Liczba mieszkańców Kraku w a poszu
kujących pracy A/ombre des hahi- 
łants de Cmcui'ie demandant un emploi

Liczba zgłoszonych wol
nych miejsc Nombre des 

<>ffres demplois

Liczba miejsc obsadzonych 
mieszkańcami Krakowa 
Nombre de placemcnts 

des huhifanłs dc Crocome

zarejestrowano bezrobotnych miesz
kańców Kłakowa te nombre des 

cbómeiirs cracooiens enregistres etait de

uznano za uprawnionych 
do zasiłku le nombre de 
chómeurs reconnns comme 
ayant droit a nn setours

razem
total

mężczyzn
hommes

kobiet
fem m es

razem
total

mężcz.
hommes

kohict
femmes

razem
total

mężcz.
hommes

kobiet
femmes

razem
total

mężczyzn
hommes

kobiet
fem m es

etait de 
razem mężcz. 
total hommes

kobiet
femmes

Ogółem  —  En generał 1 1 5 1 0 0 15 4 6 41 5 4 7 4 2 5 74 6 3 11 1 4 0  95 4 5

Górnictwo —  Mines _ — __ __ --- __ — __ — __ — __ __ __

Hutnictwo —  Usi nes-Fonderies — — — — — — — — — — — — — —
Przemysł metalowy —  Metailurgie 19 19 1 1 _ 14 14 _ 5 5 — 5 5 —

„  włókienniczy —  Industrie textile — — — ---- — . — — — — — —  — -
„  budowlany —  Entreprise des 

batiments . . . . . . 1 1 — — ---- — — __ 1 1 — — —
Przemyśl drzewny —  Industrie du bois 2 2 — — — — 3 3 — - — -4 —  — —
Przemysł skórzany —  Industrie des
peaux et des cuirs . . . . 2 2 — 1 1 ---- 1 1 — 1 1 — 1 1 —
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Ciąg dalszy. — Suitę.

Podaż i popyt O ffres et demandes W  ciągu miesiąca — Dans le courant du mois.

Klasy zawodu 

Classes des pro jession s

Liczba nileszkanców Krakowa poszu
kujących pracy Nombre des habi- 
fants de Cruconie domandant on emploi

Liczba zgłoszonych wol
nych miejsc Nombre des 

offres d‘emplois

Liczba miejsc obsadzonych 
. mieszkańcami Krakowa 

Nombre de płacemcnts 
des habitonts de Cracoine

zarejestrowano bezrobotnych miesz
kańców Krakowa. le nombre des 

chórneurs craconiens enregisłres etui! de.

uznano za uprawnionych 1 
do zasiłku te nombre des 
chomoui s reconnas co mnie 
ayant droit a tin secours

mężczyzn 
ho m mes

kobiet
fem m es

kobiet
femmes

razem
total

kobiet 
j femmes

razem
total

mężczyzn
hommes

i i ■ etnit ilerazem
total

razem
total

IlląŻCZ.
honimes

intjżcz.
honimes

kobiet
fem m es

razem
total

mtjżcz.
honimes

kobiet
femmes

Przemysł papierowy i drukarski —  In 
dustrie du papier et de la typographie 1 1 — — — — 2 2 - — — — 22 15 7

Przemysł spożywczy — Industrie de
lalim entation  . . . . . 16 16 — , — — --- — — — 16 16 — 11 10 i

Przemysł konfekcyjny —  Industrie des
vetements . . . . . . 3 2 1 — __ — 7 5 2 — — — 1 1 _

Przetwory zwierzęce - Industrie animale — — — — — — — — — — — — _
Przemysł chemiczny - Industrie chimigue — — — — — — - - — - — — — _
Robotnicy niewykwalifikow. —  Ouvriers

non-gualifies . 50 40 10 41 38 3 18 16 2 32 24 8 34 13 21
Służba domowa —  Domestigues 2 1 1 3 1 2 — — — 2 1 1 _ _
Robotnicy folwarczni - Ouvriers de ferm e — — —• __ — — __ — — _ _ _
Robotnicy rolni sezonowi —  Ouvriers

agricoles em ployes pendant la moisson — — — — ... — llffSlj — — — - _ —
Pracownicy komunikacyjni —  Ouvriers

dans la branche de la communication — — — — — — — — — — _ _ _
Oficjaliści rolni —  Employes et domes-

tigues agricoles . . . . — — — — — — — — — — — — — — —
Nauczyciele —  Instituteurs — — — - — - — — — - 3 1 2
Biuraliści —  Eniployes de bureau u 9 2 — __ 2 1 1 9 8 1 31 23 8
Technicy —  Techniciens i 1 — — — — — — — 1 1 — _ _
Inne zajęcia umysłowe—  Autres emplois

intellectuels . . . . . i 1 — — _ — — — _ 1 1 _ 15 10 5
Pomocnicy handlowi —  Employes de

commerce . . . . . . 5 4 1 — - — — — — 5 4 1 9 8 1
Praktykanci i terminatorzy —  Commis

et apprentis . . . . . — — - — — — — — — — —
Inni pracownicy młodociani —  Autres 

1 travailleurs n ayant pas atteint leur j
1 m ajorite . . . . . — — — - — — — — — - — - — I

Inni pracownicy — Autres travailleurs 1 1 — — — — — — — 1 1 8 8

XXV. Kasa Chorych Miasta Krakowa. — Caisse des malades de Cracovie.

Liczba członków — Nombre des membres Liczba udzielonych porad lekarskie t — Nombre des consultations medicales Liczba chorych odda
nych — Nombre des 

malades diriges

3 S1-C 3̂

z początkiem 
(miesiąca

au commence- 
ment du mois

zameldowa wymeldowa
nych

hiffes des 
regi stres

z końcem 
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o la fin  du 
mois

pierwszych — premieres następnych — suiuantes
O **
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XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d’epargne de la ville de Cracovie.

Stan kapitału w k ładkow ego 
z k oń cem  p op rzed n iego  miesiąca 
Etat du Capital depose a la Jin 

du m ois preceden t

W kład k i w m iesiącu 
spraw ozdaw czym  

Versem ents au cours du m ois du 
com pte-rendn

Z w roty  w miesiącu spraw ozdaw czym

R em boursem ents au cours du m ois  
du com pte-rendu

Stan wkładek z końcem  
spraw ozdaw czego 

Etat des depóis a la jin  
du com pte-rendu

m iesiąca 

du mois

Zł. 1 gr. Stron
Deposants Zł. gr. Stron V1 

Retirants - r’ Zł. gr.

16,250.783 55 2116 1,902.051 86 1175 1,200.970 06 16,951.865 35

XXVII. Ruch pocztowy. — Postes.
Poczta listowa Poste des lettres P o c z ta  w o zo w a  I.cttres char gees et colis Przekazów Mandats-poste. Czeków Chegues W k ł a d e k  — Verserncnts a hi cmss< 

tepargne

razem przesy
łek total des

zwykłych
ordinaires

poleconych
recommandes

razem  p rze 
sy łe k  total

paczek
colis

l is tó w  z podaną 
wartością - let- liczba wartość w zło

tych vuleur
liczba wartość w zło

tych valeur
liczba

nombre

wartość w zło: 
tych z>uleur

envois przesyłek envois des eninds tleclurec no morę en zlotys en zlotys en zlotys

n a d a n y c h e  x  p e I i e s w p ł a c 0 n y c h p a y  e s p u r l ' e x  p  e d i t e  u r

4,072.095 3,893.439 178.656 55.575 50.146 5.429 30.137 4,046.134-86 23.932 6,695.639-54 754 47.479-17

n a d e s ł a n y c h r a ę u s w y p ł a c o n y c h p a y  e s p a r l a  p o s  / e

2,428.043 2,204.383 223.660 45.240 36.335 8.905 64.129 5,624.146-33 13.502 1,468.484-22 492 25.320-21

XXVIII. Ruch telegraficzny. — Telegraphes.

D epesze pryw atne nadane —  T elegram m es prives-exped ies. Depesze prywatne nadeszłe —  Telegrammes prives-reęus.

D ochód z opłat w złotych —  Recettes
Liczba —  N om bre  ; . ____ , , .des taxes en zlotys O g ó łem  — En generał

, do przetelegrafowania 
do doręczenia — a renie Ił re , * . , , .  .a transmettre par telegraphe

15401 37.908-81 206148 18548 187600
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XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement telephoniąue.

S I E Ć  M I A S T O W A .  —  R  E  S  E  A U  U  R B  A l  N S I E Ć  M IĘD ZY M IASTO W A . —  R E  S E  A U  IN T E R U R B A IN

Przeciętna mie
Dochód z abonamentu 

w złotych 
Recettes des abonnements 

en zloti/s

Liczba telegramów telefonem 
Nomhrc (ies fćiegrammes iełephones Liczba wezwań Liczba rozmów telefonicznych - Nomhrc des coi ■oersutions telep!.oniyues

sięczna liczba 
abonentów

Nombre appro- 
xim atif mensuei 

ii es abonnes

przez abonentów 
nadanych 

e.rpedies par les 
ubonnes

dla abonentów 
nadesłanych 

trunsmis potir 
les abonnes

do rozmowy 
(awiza)

Nombre des avis 
d ’ appel tele- 

phonique

ogółem własnych
demandees a porter 

en generał (ju posfe

obcych 
transmis par un 

uutre poste

4.346 55.676' - 5.832 2.682 583 75.123 34.350 40.773

XXX. Ruch osobowy i towarowy na stacjach kolej i żelaznej w Krakowie. — Mouvement des voyageurs
et des marchandises a la gare du chemin de fer de Cracovie.

Odjechało 
z Krakowa

Przyjechało 
do Krakowa

Pakunków —  Colis Przesyłek pospiesznych 
Colis de grandę uitesse Wywieziono z Krakowa - II esł sort i c Crucoińe Przywieziono do Krakowa —  U est entre ii Crucooic

do staeyj — aliant nix stations ze staeyj - nenat t des stations

Departs 
de Cracozde

Arrive.es 
o Cracozde

wysłano
expedies

odebrano
reęus

wysłano
expedies

odebrano
reęus

razem
total krajowych 

de Pologne

zagranicznych 

de 1'etrangcr

razem
total krajowych 

de Pologne
zagranicznych 

de l'etranger

O S Ó B  - P E R S O N N E S T  O  N N T O  N N  L S

228.887 2 801 500 597 369 40.733 38.014 2719 99.960 93.377 6.583

XXXI. Lotnictwo cywilne. — Aviation civile ).

3

Lin je lotnicze — Lignes dazdatum
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lam i z powrotem uller 
et retour

Li
cz

os
ób so

t

kilogramów kilogrammes

O g ółem  —  En generał 142 48.590 282 18.316 780 100
Kraków Warszawa Cracooie Varsovie 52 14.300 155 7.210 446 100

Kraków Lwów Cracovie Lzuozr 39 12.870 45 3.013 102 100

Kraków Wiedeń Craco7-/V Vienne * 51 21.420 82 8.093 232 100
Kraków—Ł ódź—Warszawa — Cracozde —Łódź Vo sovie — — — — —

') Wedle sprawozdań Polskiej Linji Lotniczej „Aert >1 “ S. A. w Warszawie —  Ekspozytura w Krakowie. —  Selon les rapports de la Ligne d’Aviation Polo- 
naise „Aerolot“ de Varsovie —  Section de Cracovie.

XXXII. 'i ramwaj elektryczny. — Tramways electriąues1).
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Liczba wozów w ruchu 
Nombre des voiiures 
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razem 
'f *otat

1  C

motorowe 
a moteur

przycze
pione 1

remorąues

Razem —  T otal 22T78 1,199.367 1.333 8 294 159 27.931 5.035 255.590 203.148 52.442

 ̂ Most Podgórski Dworzec osobowy
Pont de Podgórze— Gare dc uoyagcurs

2-733 240.476 309 - - - 7.137 - 38.980 38.9*0 -

2 Rynek Główny Park Krakowski 
Place centrale— Parc de Cracovig

1-626 119.043 155 8 — — 5.879 19.125 19.125 —

o Rynek Podgórski Dworzec towarowy
Place centrale de Podgórze Gare de marchandises

5-253 395.703 308 — 294 - 1.904 4.583 99.67" 51.524 48.155

Ą Rynek Główny Park Dr Jordana
Place centrale— Parc du nom du D r Jordan

1-950 8.554 72 - — — 1100 - 4.281 4.281 -

 ̂ Salwator ulica Lubicz
Colline de Salvator—rue Lubicz

3-958 230.18* 248 - — 93 5.452 320 45.700 43.175 2.525

, Salwator Rynek Główny ul. Kalwaryjska
Colline de Salwator— Place centrale— rue Kalio aryjska

6-658 205.403 248 - — 66 3.459 132 47.825 46.063 1.762

]) Dane Krakowskiej Spółki Tramwajowej. —  Selon les donnę es de la Compagnie des Tramways de Cracovie.
: ) Tam i z powrotem. '  A łler et retour.

Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. —  Bureau statistiąue de la ville de Cracovie.

Nakładem Gminy m. Kraków;. - Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemysłowego w Krakowie.




